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Nombre y  apellidos:
E-mail:
¿Has seguido alguna vez  un curso de intercomprensión? 		
· Sì		
· No
¿Eres un estudiante de didáctica de lenguas?	
· Sì		
· No

¿Qué lengua prefieres usar para expresarte?
· Italiano		
· Español
· Francés
· Portugués
· Rumano
· Otra: 



INFORMACIÓN PARA EL CANDIDATO
1. OBJETIVO DE LA EVALUACIÓN

Usted va a participar en el test que evaluará sus competencias en intercomprensión en lenguas románicas.

¿Cuáles son estas competencias?
I. La comprensión: se trata de saber si comprende documentos escritos y audiovisuales en cinco lenguas románicas que no le sean necesariamente familiares: español, italiano, francés, portugués y rumano.

II. La interacción: analizaremos en qué medida usted consigue interactuar con personas de diferentes lenguas y culturas. Dicho de otro modo, procuramos saber si usted es capaz de comprender qué dice su interlocutor y si consigue hacerse entender por el mismo adaptando su expresión oral y escrita en función de la capacidad/nivel de comprensión de su interlocutor. 

III. La interproducción: usted va a presentar un diaporama en la lengua que haya elegido como lengua de expresión. Puede ser su lengua materna. Debe utilizar esta lengua para que personas que hablan al menos una lengua románica, sin que tenga que ser necesariamente la suya, puedan comprenderle. Dichas personas pueden, además, disponer de ciertas competencias de recepción en la lengua que usted ha elegido. 

La evaluación en intercomprensión comprenderá el conjunto de las cinco lenguas románicas.

2. LAS PRUEBAS

El test consta de 6 pruebas que se organizan en torno al siguiente escenario:
Usted postula para participar en una conferencia internacional que se desarrollará en cinco lenguas románicas.

	Núm. Prueba
	Duración
	Tipo de prueba
	Tipo de competencia

	Prueba 1
	15 min.
	Completar un formulario  de inscripción multilingüe
	Intercomprensión escrita

	Prueba 2
	45 min.
	Leer 5 textos escritos multilingües
	Intercomprensión escrita

	Prueba 3
	60 min.
	Ver 10 vídeos multilingüe
	Intercomprensión oral

	Pueba 4
	45 min.
	Crear una presentación Power Point
	Interproducción escrita

	Prueba 5
	20 min.
	Exponer la presentación Power Point
	Interproducción oral

	Prueba 6
	30 min.
	Debatir on-line con otros candidatios
	Interacción escrita


3. RESULTADOS Y CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

Se le atribuirá un nivel de 1 a 6 a sus competencias en intercomprensión según la siguiente repartición

	Niveles 1-2
	Básico

	Niveles 3-4
	Avanzado

	Niveles 5-6
	Experto



Su trabajo será evaluado siguiendo 3 criterios:
	DISPONIBILIDAD
	
Su voluntad para implicarse en situaciones de comunicación con otras lenguas y culturas, para descubrir las semejanzas entre lenguas y culturas románicas y para hacer frente a las dificultades de la comunicación.


	ADECUACIÓN
	
La capacidad para utilizar las mejores estrategias y recursos para comprender y/o hacerse entender en diferentes lenguas románicas de manera oral y/o escrita.


	ALACANCE
	
La capacidad para enriquecer su participación en la situación de comunicación integrando elementos de otras lenguas o cambiando de lengua en el transcurso de la comunicació.




Para obtener una información detallada sobre dichos criterios, consulte las tablas de los indicadores en el sitio web de EVAL-IC (http://www.evalic.eu).
4. EL ESCENARIO GENERAL


El test está basado en un “escenario”, osea en  una situación que podría  presentarse en su vida, articulada  en diferentes  fases. 
El  escenario de este test es  el siguiente:

“Son ustedes siete candidatos para participar en una conferencia internacional sobre el  DESARROLLO SOSTENIBLE, en la que participan algunas universidades europea, y que se lleva a cabo en 5 lenguas románicas [portugués (PT), español (ES), italiano (IT), francés (FR) y rumano (RO)].
La selección de los candidatos se hará a través de una entrevista y evaluación de las propuestas sobre el tema. Por lo tanto, los candidatos deberán  previamente documentarse sobre el  tema, consultando una serie de documentos escritos y orales proporcionados por los  organizadores.
La candidatura prevé las siguientes  fases que corresponden a el mismo número pruebas::

1. Proponga su candidatura, rellenando un formulario de inscripción multilingüe.
2. Recopile informaciones sobre el  desarrollo sostenible, leyendo los textos en las  cinco lenguas del coloquio.
3. Recabe informaciones sobre el desarrollo sostenible, mirando el  vídeo en las  cinco lenguas del  coloquio.
4. Prepare una presentación Power Point con el título “Ideas y propuestas para el  desarrollo sostenible en  universidades europeas”.
5. Exponga su presentación Power Point, debatiendo con una comisión de cinco personas que hablarán cada una de ellas una lengua románica distinta.


Recuerde  que el objetivo de este test es demostrar lo que comprende de las cinco lenguas románicas del coloquio y cuánto es capaz usted de hacerse comprender por sus interlocutores,  usando siempre su  lengua prefeirda (que puede ser su  L1). 

BUEN TRABAJO
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